
Modello AC327
Sistema di audiosorveglianza del bambino
con rilevazione del movimento, schermo da 4,3” 
(Pannello sensore wireless) 

MANUALE D'USO

Conservare il manuale d’uso per future consultazioni. Leggere attentamente le avvertenze e le 
istruzioni di sicurezza prima di installare e utilizzare il prodotto. L’inosservanza delle avvertenze e 
delle istruzioni può causare gravi lesioni, morte o danni al prodotto.
IMPORTANTE - USO PREVISTO

Questo prodotto NON deve essere usato come dispositivo medico, o al fine di evitare la morte improvvisa del 
neonato Sindrome (SIDS). Questo dispositivo NON è stato progettato per diagnosticare, mitigare, curare o prevenire 
malattie. Questo dispositivo è stato progettato per monitorare i movimenti di bambini, compresi quelli respiratori, 
in stato di buona salute e NON deve essere usato come dispositivo medico o inteso per sostituire la sorveglianza 
di un adulto.

 AVVERTENZA



 AVVERTENZE

Pericolo strangolamento

• I bambini possono STRANGOLARSI con i cavi.

• TENERE l’unità bambino e i cavi del trasformatore FUORI dalla portata dei bambini (a oltre 
1 metro di distanza).

• NON UTILIZZARE MAI prolunghe con i trasformatori. UTILIZZARE SOLO i trasformatori in 
dotazione.

• Questo prodotto NON è un giocattolo. Non permettere MAI ai bambini di giocarci.

 AVVERTENZE

1. A causa del grave rischio di strangolamento per neonati e bambini piccoli, i genitori e gli adulti che 
accudiscono il bambino devono attenersi alle seguenti avvertenze.

Questo baby monitor è conforme a tutte le norme vigenti in materia di campi elettromagnetici ed è sicuro da 
utilizzare se utilizzato come descritto nel manuale d’uso.
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3. NON utilizzare giostrine o altri accessori da lettino 
che possono produrre movimenti o vibrazioni.
4. Ventilatori (inclusi quelli a soffitto), lavatrici, 
pavimenti, riscaldamento centralizzato o musica ad 
alto volume sono tutti fonti di movimenti e vibrazioni 
e possono interferire ed essere rilevati dal pannello 
con sensore.
5. Se aggiunta un’unità bambino supplementare, 
posizionarla ad almeno 2 metri dalla prima unità 
bambino e dal pannello con sensore per evitare che 
interferisca con il funzionamento. 
6. NON posizionare il lettino con il pannello sensore 
adiacente al letto dei genitori o di chi accudisce il 
bambino, perché il pannello con sensore rileverà i 
loro movimenti.
6a. NON utilizzare il pannello sensore su lettini in 
configurazione co-sleeping / fianco letto perché 
saranno rilevati i movimenti dei genitori o di chi 
accudisce il bambino.

7. NON collocare il lettino a contatto con una parete 
per evitare che vengano rilevate vibrazioni. 
8. Dopo aver tolto il bambino dal lettino, è possibile 
che sia rilevato ancora movimento per la tendenza di 
alcuni materassi a riprendere la forma originale, senza 
che si attivi l’allarme sonoro.
9. Assicurarsi che il lettino sia stabile per eliminare 
ogni movimento oscillatorio. 
10. Non collocare il lettino troppo vicino a un altro 
lettino o a un letto.
11. NON utilizzare altri dispositivi wireless nella stessa 
stanza del monitor angelcare (telefoni cellulari, forni 
a microonde...ecc ). Possono interferire con il segnale 
e le prestazioni.
12. Il pannello con sensore è realizzato in plastica 
e non consente la circolazione di aria. È pertanto 
possibile che si formi muffa al di sotto del materasso 
nell’area del pannello con sensore. Si suggerisce di 
ruotare e aerare il materasso regolarmente, facendolo 
asciugare, per prevenire la formazione di muffa. 
EVITARE IL CONTATTO CON L’UMIDITÀ. Pulire con un 
panno asciutto privo di lanugine. 
13. Il pannello con sensore non è destinato all’utilizzo 
con bambini di età superiore a 24 mesi. 
14. Questo prodotto non sostituisce la supervisione 
da parte di un adulto responsabile. 

• Questo prodotto è stato progettato come un supporto 
al monitoraggio dei bambini. Durante l’utilizzo del 
monitor, è sempre necessaria la supervisione di un 
adulto per tutelare la sicurezza del bambino. 

• Utilizzare il presente dispositivo ESCLUSIVAMENTE 
per gli scopi previsti e descritti in questo manuale. 

15. Il pannello con sensore non è progettato per 
determinare se un bambino è sceso dal lettino.
16. Ogni volta che suona l’allarme, andare SEMPRE a 
controllare il bambino..
17. Tenere i cavi fuori dalla portata di TUTTI i bambini.
18. Utilizzare ESCLUSIVAMENTE i trasformatori di 
alimentazione e l’unità caricabatteria in dotazione. Non 
utilizzare altri accessori per evitare di danneggiare il 
dispositivo e il pacco batterie (se incluso nel modello). 
19. L’installazione deve essere effettuata da un adulto. 
20. Durante l’installazione assicurarsi di tenere fuori 
dalla portata dei bambini i componenti di piccole 
dimensioni. 
21. Seguire le istruzioni e verificare il monitor 
e le sue funzioni per acquisire familiarità prima 
dell’utilizzo effettivo. Assicurarsi SEMPRE del corretto 
funzionamento sia dell’unità bambino che dell’unità 
genitore e che siano posizionati a una giusta distanza 
tra di loro. Verificare periodicamente e quando si 
cambia la posizione dell’unità bambino, il corretto 
funzionamento. 
22. NON UTILIZZARE il monitor vicino all’acqua. 
Assicurarsi che NON cadano oggetti sulle unità e non 
vengano versati liquidi su di esse o nelle fessure del 
materassino sensore.

23. NON toccare i connettori soprattutto con oggetti 
metallici o appuntiti.
24. NON utilizzare il baby monitor in prossimità di 
acqua. Prestare attenzione in modo che gli oggetti 
NON cadano sulle unità e che non vengano rovesciati 
liquidi su alcuna unità o nelle fessure del materassino 
con sensore.

 AVVERTENZE
PANNELLO CON SENSORE DI MOVIMENTO – NESSUN ALLARME

• È possibile che il pannello con sensore rilevi fonti di vibrazione e movimento non generati 
dal bambino, che interferiscono con le prestazioni del monitor Angelcare.

• L’allarme non entrerà in funzione qualora fossero rilevati movimenti non provocati dal 
bambino.

• L’impostazione della sensibilità su un livello elevato può rilevare altre fonti di vibrazione 
e movimento. Leggere le istruzioni per regolare il livello di sensibilità sui valori corretti.

• Il pannello con sensore può rilevare i movimenti di altri bambini o adulti presenti nella 
stessa stanza e non attivare l’allarme. 

• Assicurarsi che la stanza del bambino sia PRIVA di fonti di vibrazione e movimento, non 
generati dal bambino, mentre si utilizza il pannello sensore. Leggere le avvertenze da 3 a 
11 riportate di seguito. 

2.

ATTENZIONE
RISCHIO DI FOLGORAZIONE

NON APRIRE

NON ESPORRE QUESTO PRODOTTO ALLA PIOGGIA E ALL'UMIDITÀ
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25. Tenere il monitor LONTANO dalle fonti di calore, 
quali stufe, radiatori, ecc. Il calore potrebbe danneggiare 
l’involucro esterno o i componenti elettrici.
26. Posizionare SEMPRE l’unità bambino e l’unità 
genitore in posizione verticale su una superficie piana 
solida, garantendo un’adeguata VENTILAZIONE. NON 
collocare le unità su divani, cuscini, letti, ecc., che 
potrebbero impedire la corretta ventilazione o in un 
luogo che potrebbe attutire il suono o interferire con 
il normale flusso di aria.
27. È possibile utilizzare il baby monitor esclusivamente 
a una temperatura compresa tra 10 °C e 40 °C (50 °F 
e 104 °F).
SICUREZZA RELATIVE ALL’USO DELLE 
BATTERIE
⚠ AVVERTENZA
Non ingerire, pericolo di ustioni chimiche. Questo 
prodotto contiene una batteria a bottone. Se tale 
batteria viene ingerita, può causare gravi ustioni 
interne in solo 2 ore con pericolo di morte. Tenere le 
batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. 
Se il comparto della batteria non si chiude in modo 
sicuro, sospendere l’uso del prodotto e tenerlo fuori 
dalla portata dei bambini. Se si sospetta che batterie 
siano state ingerite o inserite in qualsiasi parte del 
corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.

28. I sintomi associati all’ingestione e all’inserimento 
d i bat ter ie sono d i f f ic i l i  da d iagnost icare .
Sfortunatamente, non è ovvio quando una batteria a 
bottone o a moneta rimane bloccata nell’esofago di un 
bambino (tubo digerente). 
Non ci sono sintomi specifici associati a ciò. Il bambino 
potrebbe:
• tossire, vomitare o sbavare molto;
• sembrano avere mal di pancia o un virus;
• essere ammalato;
• essere stanco o letargico;
• essere più tranquillo o più appiccicosi del solito o 

altrimenti “non essere sé stessi”;
• perdono l’appetito o hanno un appetito ridotto; e
• non vogliono mangiare cibi solidi / non riescono a 

mangiare cibi solidi.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano, con il 
dolore che aumenta e che poi diminuisce. Un sintomo 
specifico associato all’ingestione di una batteria 

a bottone o a moneta è il vomito di sangue fresco 
(colore rosso brillante). Se il bambino lo fa consultare 
immediatamente un medico.
La mancanza di sintomi chiari è il motivo per cui è 
importante vigilare sulle batterie a “bottone” o batterie 
a bottone “scariche” o di ricambio in casa e coi prodotti 
che li contengono. 
29. Le batterie dell’unità genitore possono essere 
sostituite con batterie all’idruro di nichel metallico. Il 
materassino con sensore wireless utilizza una batteria 
a bottone al litio sostituibile. Utilizzare esclusivamente 
batterie di ricambio consigliate per Angelcare (vedere 
Specifiche tecniche). 
• Pericolo di esplosione in caso di utilizzo di una 

batteria non idonea o di errata sostituzione. Fare 
riferimento al manuale d ’uso per la corretta 
installazione delle batterie. 

• NON mettere in cor to circuito i terminali di 
alimentazione.

30. NON mischiare batterie nuove e usate e utilizzare 
esclusivamente batterie di ricambio consigliate per 
Angelcare (vedere Specifiche tecniche).
31. La batteria a bottone è di piccole dimensioni e 
comporta un rischio di soffocamento. TENERE fuori 
dalla portata dei bambini!
32. Prestare attenzione durante la manipolazione di 
batterie per evitare corto circuiti mediante materiali 
conduttivi, quali anelli, braccialetti e chiavi.
33. Ev i tare che le bat ter ie s iano c ar ic ate 
eccessivamente, vadano in corto circuito, siano caricate 
con polarità invertita, danneggiate o bruciate al fine di 
scongiurare uno o più dei seguenti fenomeni: rilascio 
di sostanze tossiche, rilascio di idrogeno e/o ossigeno, 
gas e incremento della temperatura superficiale.
34. NON tentare di ricaricare le batterie fornite o 
considerate idonee a questo prodotto che non sono 
destinate ad essere caricate. Le batterie possono avere 
perdite di elettrolita corrosivo o esplodere.
35. Durante l’installazione delle batterie si deve fare 
attenzione alla corretta polarità. L’installazione di 
batterie con polarità invertita può causare un fenomeno 
di carica che può causare perdite o esplosione.
36. Rimuovere le batterie dalle unità in caso di non 
utilizzo del prodotto per oltre 30 giorni per evitare la 
fuoriuscita di sostanze e danni al prodotto.
37. Smaltire le batterie “esaurite” quanto prima, dal 
momento che hanno maggiore probabilità di riversare 
liquido nel prodotto. Se una batteria perde liquido o 
lascia fuoriuscire gas, provvedere al suo smaltimento.
38. NON conservare questo prodotto o le batterie 
in dotazione o considerate idonee a questo prodotto 
in ambienti ad alta temperatura e ad alta umidità ed 
evitare la luce diretta del sole.
39. ATTENZIONE
• Pericolo di esplosione in caso di sostituzione 

della batteria con un modello errato. Sostituire 
esclusivamente con batteria dello stesso tipo o di 
tipo equivalente.

• La sostituzione della batteria con un modello errato 
può causare un’esplosione o la perdita di liquido o 
gas infiammabile.

• Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un 
forno caldo o lo schiacciamento o il taglio meccanico 
di una batteria possono provocare un’esplosione.

• Una batteria lasciata in un ambiente a temperatura 
estremamente elevata può esplodere o subire la 
perdita di liquido o gas infiammabile.

• Una batteria sottoposta a una pressione dell’aria 
molto bassa può esplodere o subire la perdita di 
liquido o gas infiammabile.

• La targhetta informativa si trova sul retro del 
prodotto.

AVVERTENZA

AVVERTENZE SULLE BATTERIE
TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI
L'ingestione può causare ustioni chimiche, 
la perforazione dei tessuti molli e il 
decesso. Gravi ustioni possono verificarsi 
entro 2 oredall'ingestione.
Consultare immediatamente un medico.

CONTIENE UNA PILA A BOTTONE. NOCIVO SE INGERITO - SEGUIRE LE 
ISTRUZIONI FORNITE DI SEGUITO.
LE PILE A BOTTONE/A MONETA SONO PERICOLOSE E DEVONO ESSERE 
SEMPRE TENUTE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, SIA LA BATTERIA 
NUOVA CHE USATA.
QUESTE BATTERIE POSSONO CAUSARE LESIONE GRAVI O MORTALI IN 2 
ORE O MENO, SE INGERITE O BLOCCATE ALL’INTERNO DI QUALSIASI 
PARTE DEL CORPO.
SE PENSI CHE LE BATTERIE POSSANO ESSERE STATE INGERITE O
COLLOCATE ALL'INTERNO DI QUALSIASI PARTE DEL CORPO, CONSULTA 
IMMEDIATAMENTE UN MEDICO.
SE IL VANO BATTERIA NON SI CHIUDE BENE, SMETTI DI USARE IL 
PRODOTTO E TIENILO LONTANO DAI BAMBINI.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA 
SICUREZZA
40. Pannello con sensore
• Se il lettino non è dotato di una superficie solida, fissa, 

completamente piana e stabile, compresa una base 
di appoggio a molle o doghe, collocare un pannello 
rigido tra la base del lettino e il pannello con sensore 
per assicurare un corretto funzionamento (vedere 
quanto indicato al paragrafo 2).

• Il pannello con sensore funziona con materassi 
standard per lettini in schiuma o a molle, ma non 
con materassi “memory foam” (parziali o integrali), 
con telaio e interno cavo e ad acqua. Consultare 
FOPPAPEDRETTI in caso di dubbi sulla compatibilità 
dei materassi. 

41. Il monitor utilizza onde radio pubbliche per la 
trasmissione dei segnali. L’unità genitore potrebbe 
intercettare segnali o interferenze provenienti da altri 
monitor per bambino presenti nelle vicinanze. Il segnale 
del monitor potrebbe essere captato in altre abitazioni. 
Per proteggere la privacy, assicurarsi di posizionare 
su OFF entrambe le unità quando non sono utilizzate.
42. Protezione del cavo di alimentazione – Proteggere 
il cavo di alimentazione del trasformatore per evitare 
che sia calpestato o schiacciato da mobili o altri oggetti 
– I cavi di alimentazione devono essere disposti in 
modo da non poter essere calpestati o schiacciati da 
oggetti posti al di sopra o contro di essi, prestando 
particolare attenzione a cavi, prese, prese multiple 
e ai punti di collegamento sul prodotto. La presa 
deve essere installata vicino al dispositivo ed essere 
facilmente accessibile. Assicurarsi di inserire il 
trasformatore nella presa più vicina al dispositivo e 
facilmente accessibile. Per scollegare l’alimentazione, 
estrarre il trasformatore. INTERROMPERE L’USO del 
trasformatore nel caso subisca un qualsiasi danno 
o rottura.

43. Uti l izzare esclusivamente i col legamenti/ 
accessori specificati dal produttore. L’installazione 
di qualunque prodotto deve avvenire nel rispetto delle 
istruzioni del produttore.
• NON collocare questo prodotto su un carrello, 

supporto, treppiede, staffa o tavolo che risulti 
instabile. Il prodotto potrebbe cadere, ferendo 
gravemente il bambino o l’adulto oltre che subire 
esso stesso danni seri.

• Utilizzare ESCLUSIVAMENTE il supporto venduto 
con il prodotto.

• Assicurarsi che le parti di ricambio siano fornite da 
FOPPAPEDRETTI e abbiano le stesse caratteristiche 
di quelle originali. L’utilizzo di parti non autorizzate 
potrebbe causare incendi, scosse elettriche o altre 
situazioni di pericolo.

44. Scollegare il dispositivo durante i temporali o nel 
caso di inutilizzo prolungato.
45. Manutenzione – NON effettuare in autonomia 
interventi di manutenzione su questo prodotto, poiché 
l’apertura o la rimozione dell’involucro (fatta eccezione 
per il vano batteria) potrebbe esporre a tensioni 
pericolose o ad altri pericoli.
• Alimentazione elettrica – vedere Specifiche tecniche 

in questo manuale.
46. Sovraccarichi – NON sovraccaricare le prese a 
muro, le prolunghe o le prese multiple integrate, poiché 
ciò può causare rischi di incendi o scosse elettriche.
47. Antenna dell’unità bambino – L’antenna utilizzata 
per questo trasmettitore deve essere posizionata a 
una distanza di almeno 20 cm da tutte le persone e 
non deve essere collocata o attivata nelle vicinanze 
di altre antenne o a parecchi trasmettitori.
48. Pulizia – Scollegare tutte le unità prima di 
effettuare la pulizia. NON immergere in acqua nessuno 
dei componenti del baby monitor. Pulire esclusivamente 
con un panno asciutto.

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 
Unità bambino

Supporto da tavolo/per parete (unità 
bambino)

2 x adattatori AC

Unità genitore

Pacco batteria agli ioni di litio (per l’unità 
genitore)

Materassino con sensore

Batteria CR2450 3 V (per materassino con 
sensore)

Tassello (per montaggio a parete)

COSA SERVE
Pannello rigido, se il lettino non è dotato di 
una superficie stabile (vedere specifiche nella 
FASE 2).
Trapano o cacciavite (per montaggio a parete).
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1 - INSTALLAZIONE DELL’UNITÀ GENITORE

2- INSTALLAZIONE DEL PANNELLO CON SENSORE

P r ima de l  p r imo 
u t i l i z zo ,  c ar i c are 
l ’unità genitore per 
8 ore.
Il normale tempo di carica 
è di 6 ore.

1. Rimuovere la linguetta della batteria.
2. Usare una moneta per rimuovere 

il coperchio del vano batteria e 
inserire la batteria. Il simbolo + deve 
essere rivolto verso l’alto.

3. Riposizionare lo sportello del vano 
batteria e chiuderlo (usando una 
moneta) facendo in modo che i 
due puntini siano allineati. Un click 
indicherà il corretto bloccaggio.

4. Rimuovere il materasso dal lettino, 
posizionare il pannello sensore, 
con il logo Angelcare® r ivolto 
verso l’alto, sulla base del lettino in 
posizione corrispondente al centro 
del materasso. Se il lettino richiede 
un pannello rigido, centrarlo su di 
esso (vedere la nota “IMPORTANTE” 
di seguito). 

5. Riposizionare il materasso. 

Posizionamento corretto in 
caso di piano rete a doghe

Il pannello con sensore è stato progettato per rilevare qualsiasi movimento del bambino, compreso 
quelli respiratori, sulla superficie del materasso.  L’allarme inizia a suonare se dopo 20 secondi 
NON viene rilevato alcun movimento.

4
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NOTA: prima di fissare il supporto a parete, valutare con quale delle due opzioni di montaggio si ottiene la 
migliore visibilità.
Opzione 1 – Vista a corto raggio (campo visivo da 1,0 a 1,5 metri - da parete a lettino).

IMPORTANTE

3- INSTALLAZIONE DELL’UNITÀ BAMBINO

• Se il lettino non dispone di un piano rete solido, fisso, completamente piatto, compreso il 
piano rete a molla o a doghe, sarà necessario posizionare un pannello rigido da supporto tra 
il piano rete del lettino ed il pannello sensore, per garantire il corretto funzionamento del 
dispositivo. Il pannello da supporto deve avere uno spessore di almeno 6 mm 
e dimensioni minime di 30 cm x 30 cm. Il pannello da supporto deve essere più 
largo del materassino sensore. 

• Il pannello sensore funziona con materassi di qualunque tipo e dimensione, con 
eccezione dei materassi in memory foam, a telaio vuoto e ad acqua. Il pannello di 
supporto consente una pressione costante sul pannello sensore, permettendogli 
di rilevare i movimenti anche quando il bambino si trova ai lati del lettino.

MONTAGGIO A PARETE

SUPPORTO DA TAVOLO

Pannello con sensore

Montaggio a parete 
(L’un i tà bambino 
d e v e  e s s e r e 
p o s i z i o n a t a  a d 
un’altezza inferiore 
ai 2 metri).

Supporto da tavolo

Posizionare l’unità 
bambino e il cavo 
del trasformatore 
a una distanza di 

almeno 1 metro dal 
lettino

Opzione 2 – Vista a lungo raggio (campo visivo oltre 1,5 metri – da parete a lettino).

Non far passare il filo attraverso 
il foro del supporto.
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4- ACCENSIONE DEL MONITOR

UNITA’ BAMBINO

UNITA’ BAMBINO

UNITA’ GENITORE

UNITA’ GENITORE

Nota:
• L’unità bambino e l’unità genitore 

sono fornite già associate.
• Ogni volta che si ACCENDE 

l ’unità bambino, il termometro 
interno esegue una calibrazione 
per garantire la precisione del 
rilevamento. Questo processo 
automatico r ichiede circa 30 
minuti. 

PAUSA E RIAVVIO DEL PANNELLO CON 
SENSORE
• Consente di mettere in pausa il pannello con 

sensore quando si rimuove il bambino dal lettino, 
ad esempio per dargli da mangiare o se preso in 
braccio. Assicurarsi di aver riavviato il pannello 
con sensore prima di collocare il bambino nel 
lettino.

TEST DEL PANNELLO CON SENSORE
1. È possibile che il pannello con sensore rilevi fonti di vibrazioni e movimenti non generati dal bambino, 

che interferiscono con le prestazioni del monitor Angelcare. L’allarme non suona se il dispositivo 
rileva movimenti non provenienti dal bambino. 

2. L’unità dispone di 4 livelli di sensibilità. L’unità è impostata al livello 3 (impostazione predefinita) e 
può essere modificata.  

3. Se si tocca il lettino, il pannello con sensore rileverà dei falsi movimenti. 
4. Se non viene rilevato alcun movimento dopo 15 secondi, si sentirà un singolo “BIP” di pre-allarme 

per far muovere il bambino. Se l’assenza di movimento continua, verrà emesso un allarme sonoro 
prolungato continuo a 20 secondi di assenza di movimenti.

TEST DEL PANNELLO SENSORE SUI 4 ANGOLI DEL MATERASSO
1. Posizionare il pannello con sensore approssimativamente al centro della zona in cui dorme il bambino 

e rimettere il materasso nel lettino. 
2. ACCENDERE sia l’unità bambino che genitore – controllare che entrambe le unità siano associate 

(collegate). 
3. Dare due colpetti leggeri, con la mano, su un angolo del materasso, per far rilevare 

il movimento dal pannello sensore. Se il movimento è rilevato, si sentirà un “tic” 
ogni 5 secondi. 

4. Allontanarsi dal lettino. 
5. Dopo 20 secondi di assenza del movimento, un allarme sarà emesso dall’unità 

bambino e dall’unità genitore. Se non viene emesso l’allarme sonoro, assicurarsi 
che l’installazione sia corretta e riprovare; controllare il livello delle batterie di tutte 
le unità, seguire la sezione del manuale relativa a “NESSUN ALLARME” – potrebbe 
essere necessario abbassare l’impostazione della sensibilità di un livello a causa 
di altre vibrazioni/movimenti presenti nella stanza e rilevate dal pannello sensore.

6. Se viene emesso l’allarme, dare due colpetti leggeri con la mano su un angolo 
del materasso per far rilevare il movimento dal pannello sensore e interrompere 
l’allarme. Potrebbe essere necessario un intervallo di 8 secondi prima del rilevamento del movimento 
e dello spegnimento dell’allarme.

7. Qualora l’allarme non si spegnesse, anche dopo aver dato due colpetti consecutivi con la mano a un 
angolo del materasso, alzare il livello di sensibilità e ripetere il test.
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5- CONOSCERE IL MONITOR 

LATO POSTERIORELATO ANTERIORE

LATO ANTERIORE

LATO POSTERIORE

• Verificare il monitor prima del primo utilizzo.
• Prima di ogni utilizzo e periodicamente (prima di collocare il bambino nel lettino) verificare 

che il pannello con sensore non rilevi alcun movimento o alcuna vibrazione nella stanza. 
• Verificare il monitor ogni volta che il pannello con sensore viene spostato. 

UNITA’ BAMBINO
Altoparlante
Microfono 
Telecamera  
Indicatore alimentazione 
Porta USB per collegamento 
trasformatore
Pulsante pausa pannello 
con sensore/connessione 
unità
Interruttore di accensione/
spegnimento ON/OFF
Magnete per supporto da 
tavolo o supporto da parate.

UNITA’ GENITORE
Tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO – 
ON/OFF (premere e tenere premuto)  /
Modalità stand by display (premere e 
rilasciare rapidamente) 
Comunicazione con unità bambino / Invia 
e conferma selezione
Menù / Seleziona 
Funzione zoom-panoramica / Naviga 
a sinistra / Interruttore suono unità 
bambino
Indicatore movimento (funzione TIC)
Indicatore alimentazione 
Indicatore visivo intensità suono
Microfono
Volume ALZA / Naviga in alto 
Volume ABBASSA / Naviga in basso
Naviga a destra / Modalità Vista
Vano batteria ricaricabile
P o r t a  U S B p e r  c o l l e g a m e n t o 
trasformatore
Altoparlante 
Supporto pieghevole 

IMPORTANTE
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BARRA DI STATO SUPERIORE

Rilevamento del pannel lo con 
sensore attivato
Allarme pannello sensore
Pannello con sensore in corso di 
connessione
Perdita connessione con il pannello 
sensore 
Collegamento pannello con sensore 
DISATTIVATO
Pannello con sensore in PAUSA
Batteria del pannello con sensore 
scarica

Pannel lo con sensore non 
associato
Uni tà bambino selezionata , 
trasmissione in corso
Funzione “TIC” attivata
Funzione VOX audio attivata
Funzione VOX video attivata
Allarme temperatura attivato
Allarme temperatura: troppo alta
Allarme temperatura: troppo 
bassa

Funzione visione notturna attivata
Batteria del secondo pannello 
sensore scarica – visualizzata 
solo se si hanno 2 pannelli con 
sensori associati all’unità
Indicatore del livello volume
Indicatore qualità ricezione
Indicatore livello batteria unità 
genitore.

MENU PRINCIPALE

Attivazione pannello con sensore di movimento:
ACCESO: l ’allarme verrà emesso dalle unità bambino 
e genitore dopo 20 secondi di assenza di movimento, 
compresi quelli respiratori.
PAUSA: questa funzione permette di mettere in pausa il 
pannello con sensore quando si rimuove il bambino dal 
lettino, ad esempio per alimentarlo o consolarlo.
• L’icona di pausa nella barra di stato lampeggia.
• L’ indicatore di alimentazione dell ’unità bambino 

lampeggia lentamente.
Assicurarsi di riattivare il materassino con sensore 
prima di rimettere il bambino nel lettino (ACCENDERE 
il rilevamento del movimento).
SPENTO: quando il bambino diventa più grande, consente 
di SPEGNERE la funzione di rilevamento movimento e 
continuare solo il monitoraggio video.
Attivazione funzione “TIC”:
se viene attivato il rilevamento di movimento, consente 
di udire un “TIC” ogni 5 secondi. Nel caso in cui siano 
collegati due pannelli con sensore, l’indicazione “TIC” 
lampeggerà in verde per il pannello con sensore 1 e in 
blu per il pannello con sensore 2.

Impostazione VOX suono: 
VOX suono ON significa che la trasmissione audio 
si attiva solo quando vengono rilevati suoni, in base 
all’impostazione del livello di sensibilità (il livello 4 
è il più sensibile). A scopo di risparmio energetico, se 
non è rilevato nessun rumore/suono per 10 secondi, 
si interrompe la trasmissione audio. 
VOX suono OFF significa che il monitoraggio del suono 
è sempre attivato e trasmette tutti i suoni.
Impostazione VOX Video: VOX Video ON significa 
che quando l’unità genitore è in modalità standby 
(schermo nero) lo schermo si ACCENDE solo quando 
vengono rilevati suoni, in base all’impostazione del 
livello di sensibilità (il livello 4 è il più sensibile). Per 
risparmiare energia, dopo un data tempo impostato, 
la modalità standby viene attivata. Video VOX OFF 
significa che lo schermo dell’unità genitore non si 
ACCENDE se l’unità bambino rileva suoni.
Luminosità schermo
Impostazioni temperatura
Impostazioni generali



11

• Per confermare le impostazioni, è sempre necessario premere il pulsante      . Un’icona di 
conferma apparirà sullo schermo: Le impostazioni sono state salvate      Le impostazioni 
non sono state salvate

• Se si hanno 2 unità bambino e 2 pannelli con sensore associati all’unità genitore, è possibile 
modificare solo le impostazioni dell’unità bambino selezionata.

• Se un’icona di funzione è visualizzata in grigio, significa che non si può usare o modificare.

IMPORTANTE

MENU IMPOSTAZIONI TEMPERATURA

Imposta l’allarme di temperatura alta
Imposta l’allarme temperatura troppo bassa 
Nota: l’intervallo tra temperatura minima
e massima non può essere inferiore a 4 °C / 7 °F.
Imposta display Celsius o Fahrenheit
Attiva allarme temperatura 

MENU DI IMPOSTAZIONE GENERALE MENU’ DI ASSOCIAZIONE

Impostazione modalità STANDBY
Imposta la sensibilità del pannello con sensore; 
per garantire un monitoraggio adeguato dei 
movimenti del bambino, è possibile regolare la 
sensibilità del pannello con sensore. 
Imposta il volume altoparlante dell’unità bambino 
Menu di associazione

Stato 1 unità bambino
Stato 2 unità bambino
Stato 1 materassino con sensore
Icone di stato unità bambino e pannello 
con sensore:

Verde: connessa/associata.
Blu: aggiungi unità bambino o pannello 
con sensore.
Rosso : r imuovi unità bambino o 
pannello con sensore.

Processo conferma SULLO SCHERMO:
Blu: animazione icona ‘ ’collegamento’ ’ 
d u r a t e  a s s o c i a z i o n e  ( t e m p o 
associazione: 60 secondi).
Verde: associazione riuscita.
Rosso : associazione non riuscita, 
riprovare.
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ICONE ALLARMI

Allarme pannello con sensore:
se per 20 secondi NON viene rilevato movimento, 
gli altoparlanti di entrambe le unità genitore 
e bambino emettono for ti segnali sonori 
consecutivi - questo è l’allarme di movimento.
Pannello con sensore in pausa
Pannello con sensore ha perso la connessione: 
gli altoparlanti dell’unità genitore e dell’unità 
bambino emettono for t i segnal i sonor i 
consecutivi.

Batteria pannello con sensore scarica: l ’unità 
genitore emette 3 segnali sonori consecutivi ogni 
5 secondi.
Unità genitore out-of-range: l’unità genitore emette 
2 segnali sonori consecutivi ogni 10 secondi.
Temperatura troppo bassa: l’unità genitore emette 
3 segnali sonori consecutivi ogni 5 secondi.
Temperatura troppo alta: l’unità genitore emette 3 
segnali sonori consecutivi ogni 5 secondi. 

Nota: premere qualsiasi pulsante per arrestare l’allarme e fare sparire l’icona di allarme. Per 
ogni tipo di allarme del pannello con sensore, il monitor mette in pausa il pannello con sensore. In 
modalità di pausa, la funzione di rilevamento del movimento è disattivata. Per riattivare il pannello 
con sensore, rimuovere la funzione di pausa nel menu principale.

IMPORTANTE:
• Quando si utilizzano due unità bambino associate all’unità genitore, è possibile ascoltare 

l’audio solo da un’unità alla volta (suono trasmesso dall’unità bambino selezionata nella 
barra delle informazioni). In modalità di schermo condiviso, il suono trasmesso dall’unità 
bambino verrà visualizzato sullo schermo dall’icona dell’altoparlante a destra delle icone 
CAM. 

• Quando si usano due pannelli con sensore associati all’unità genitore, si consiglia di 
collocarli in stanze separate.

L’unità genitore consente di associare due unità bambino e due pannelli con sensore.

CURA DELLE BATTERIE RICARICABILI
• Caricare completamente la batteria per 8 ore prima del primo utilizzo. 
• Per mantenere la massima durata della batteria si consiglia periodicamente di scaricarla 

completamente. 
• SPEGNERE l’unità genitore se non in uso.

6- AGGIUNTA ACCESSORI

7- RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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NON VIENE TRASMESSO ALCUN SEGNALE ACUSTICO
• Controllare il livello del volume delle unità genitore e bambino per accertarsi che siano 

impostati al livello corretto.  
• Avvicinare l’unità genitore all’unità bambino e verificare la ricezione del suono. 
• Ricaricare l’unità genitore.

RICEZIONE DEBOLE 
• Avvicinare l’unità genitore all’unità bambino. 
• Cambiare la posizione di una o entrambe le unità. 
• Posizionare le unità su una superficie piana, fuori dalla portata del bambino. 
• Caricare le batterie dell’unità genitore.

DISTORSIONE, INTERFERENZE (PROVENIENTI DA ALTRI MONITOR, TELEFONI WIRELESS, 
RICETRASMITTENTI, ETC.)
• Orientare diversamente l’unità genitore o allontanarla dalla fonte del disturbo.

SUONI DI RITORNO (FORTI RUMORI EMESSI DALL’UNITÀ GENITORE)
• Allontanare le due unità (tenere le unità ad almeno 3 metri di distanza).
• Diminuire il volume sull’unità genitore.

IL MONITOR E’ NERO (UNITA’ GENITORE SPENTA)
• Accendere l’unità genitore premendo e tenendo premuto il pulsante di accensione ON per 2 

secondi.
• Sostituire o ricaricare le batterie dell’unità genitore.

PANNELLO CON SENSORE DI MOVIMENTO – NESSUN ALLARME
• Fonti di vibrazioni e movimento non generati dal bambino possono essere rilevati dal pannello 

con sensore, ciò causa la mancata attivazione dell’allarme. 
• Fare riferimento alle avvertenze da 3 a 11 e vedere la FASE 4, TEST DEL PANNELLO CON 

SENSORE. 

PANNELLO CON SENSORE DI MOVIMENTO – FALSI ALLARMI
• Sostituire la batteria CR2450 del pannello con sensore.
• Spegnere l’unità bambino. 
• Un falso allarme del pannello con sensore può verificarsi per varie ragioni, controllare sempre 

il bambino quando viene emesso un allarme:
• L’unità bambino non è stata SPENTA dopo aver tolto il bambino dal lettino. 
• Accertarsi che non ci sia biancheria del lettino tra il materasso e il pannello con sensore.
• Il pannello con sensore di movimento non è stato posizionato correttamente sotto il materasso. 

Accertarsi che il pannello con sensore di movimento sia posto su una superficie piana e 
solida con il lato stampato verso l’alto.

• Può essere necessario modificare la sensibilità del pannello con sensore. 
• Fare riferimento alle avvertenze da 3 a 11 e alla FASE 4, VERIFICA FUNZIONAMENTO DEL 

PANNELLO CON SENSORE

NON VIENE TRASMESSO ALCUN SUONO:
• Controllare che entrambe le unità siano attive (ON). 
• Controllare che sull’unità genitore non sia attiva la funzione MUTE. 

COME CONTROLLARE LA BATTERIA DELL’UNITÀ GENITORE: 
• Scollegare il trasformatore dall’unità genitore e controllare l’indicatore del livello della 

batteria.
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PERDITA DELLA CONNESSIONE TRA UNITÀ GENITORE E UNITÀ BAMBINO
• Se l’unità bambino si dissocia dall’unità genitore, procedere con i seguenti passaggi per 

riassociare le unità.

1. Accendere l’unità genitore e tenere SPENTA 
l’unità bambino.

2. Premere il pulsante menu.
3. Si accede direttamente al menu di impostazione 

generale. Selezionare l’icona di associazione, 
e premere il pulsante Menu.

4. Nel menu di associazione, selezionare l’icona 
Unità bambino 1     e premere il pulsante 
Menu.

• Se l’unità bambino 1 è indicata come connessa        
selezionarla per accedere all ’opzione di 
associazione unità bambino 1. Sarà ora 
necessario rimuoverla selezionando l’icona 
rossa      . L’icona di collegamento viene 
visualizzata sullo schermo finché non viene 
visualizzata l’icona di associazione riuscita. 
Sarà ora possibile procedere alla fase 4.

5. L’icona di collegamento    apparirà sullo 
schermo.

6. ACCENDERE l ’unità bambino e premere 
e mantenere premuto il pulsante “pausa/
associazione” finché il LED di alimentazione 
non i n i z i a a l ampegg iare dur an te 
l’associazione.

7. Se il collegamento viene stabilito, sullo 
schermo viene visualizzata l ’ icona verde 
dell’associazione riuscita       e il menu mostrerà 
l’icona OK (associazione riuscita).

8. Altrimenti, sullo schermo apparirà l’icona 
rossa  che indica che l ’associazione 
non è riuscita. Sarà necessario ripetere 
l’operazione.
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PERDITA DELLA CONNESSIONE TRA PANNELLO CON SENSORE E UNITÀ 
BAMBINO
• Se il pannello con sensore si dissocia dall’unità genitore, seguire i passaggi di seguito per 

riassociarlo. Per ricollegare il pannello con sensore all’unità bambino, è necessario assicurarsi 
che l’unità bambino sia associata all’unità genitore. 

1. Rimuovere la batteria del pannello con 
sensore. 

• Nota: se si dispone di due pannelli con 
sensore, sarà necessario rimuovere la 
batteria da entrambi e seguire i passaggi 
di seguito.

2. Premere il pulsante menu.
3. Selezionare il menu di impostazione 

generale     e premere il pulsante Menu.
4. Selezionare l’icona di associazione   e 

premere il pulsante Menu.
5. Nel menu di associazione, selezionare 

l’icona pannello con sensore 1         e 
premere il pulsante Menu.

• Se il pannello con sensore è indicato come 
connesso         selezionarlo per accedere 
all’opzione di associazione materassino con 
sensore. Sarà ora necessario rimuoverla 
selezionando l’icona rossa     . L’icona 
di collegamento viene visualizzata sullo 
schermo finché non viene visualizzata 
l’icona      di associazione riuscita. Sarà 
ora possibile procedere alla fase 5.

6. Inserire la batteria nel pannello con sensore 
in modo da attivarlo automaticamente. 

7. Se il collegamento viene stabilito, sullo 
schermo v iene v isual izzata l ’ icona 
verde dell ’associazione riuscita   e il 
menu mostrerà l’icona OK (associazione 
riuscita).

8. Altrimenti, sullo schermo apparirà l’icona 
rossa       che indica che l’associazione 
non è riuscita.
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SPECIFICHE TECNICHE
RANGE:
In campo aperto (area aperta senza ostacoli): 
•  Tra l’unità bambino e l’unità genitore: fino a 250 metri. 
•  Tra l’unità bambino e il materassino con sensore: fino a 6 metri. 

NUMERO DI CANALI:
• 19 canali.

LINEE GUIDA TERMOMETRO:
•  Allarme temperatura alta: (20°C a 32°C) 
•  Allarme temperatura bassa: (5°c a 20°C)  

      ALIMENTAZIONE ELETTRICA
• Unità genitore:

• n° 1 batteria agli ioni di litio 1300 mAh da 3,7 V (IS275) in dotazione (prodotta da Icon Energy 
System (Shenzhen) Co. Ltd)

• n° 1 trasformatore 100 / 240V AC / 5V DC (DC 0,6 A Adapater Dongguan Guanjin Electronics 
Technology Co., Ltd (EU: K05S050060G o K05V050060G) 

• Unità bambino:
• n° 1 trasformatore 100 / 240V AC / 5V DC e n° 1 trasformatore 100 / 240V AC / 5V DC (DC 

0,6 A Adapater Dongguan Guanjin Electronics Technology Co., Ltd (EU: K05S050060G o 
K05V050060G).

• Pannello con sensore wireless:
• 1 batteria CR2450 3V modello: CR2450H Changzhou Jin Tan Chao Chuang Battery Co., Ltd. 

o modello: CR2450 GP Batteries International Ltd.

ATTENZIONE: per ridurre il rischio di scosse elettriche, non esporre questo prodotto a pioggia 
o umidità. Pericolo di esplosione in caso di sostituzione delle batterie con un modello errato.La 
batteria inclusa nell’unità genitore è una batteria ricaricabile agli ioni di litio sostituibile dall’utente. 
Utilizzare esclusivamente batterie di ricambio consigliate per Angelcare. La batteria inclusa 
per il pannello con sensore è una batteria al litio (non agli ioni di litio) sostituibile dall’utente. 
Per informazioni sulle batterie di ricambio, contattare l’assistenza clienti FOPPAPEDRETTI 
Tenere tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. 

BATTERIE:
ATTENZIONE: RISCHIO DI ESPLOSIONE IN CASO DI SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA CON UN 
MODELLO ERRATO. SMALTIRE LE BATTERIE USATE SECONDO LE ISTRUZIONI.  

TRASMISSIONE:
• Frequenza di trasmissione tra Unità Genitore e Unità Bambino: 2.4 GHz  
• Frequenza di trasmissione tra Unità Bambino e materassino sensore wireless: 2.4 Ghz 

(Bluetooth). 

Esposizione alle radiofrequenze - Questo dispositivo è progettato e fabbricato per non superare i 
limiti di esposizione alle radiofrequenze (RF) in un ambiente non controllato, come stabilito da UE. 
Per garantire la conformità, è necessario mantenere una distanza minima di 20 cm dall’unità bambino 
durante il normale funzionamento.

Conformità ErP 

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE Il TRASFORMATORE ANGELCARE® NUMERO DI MODELLO:  
K05S050060G.
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CONFORME ALLA DIRETTIVA CE DI PERTINENZA E SUCCESSIVE MODIFICHE. 

Si dichiara che questo baby monitor è conforme ai requisiti essenziali e altre disposizioni contenute 
nella direttiva UE per le apparecchiature radio (RED - Radio Equipment Directive) 2014/53 / UE.  La 
dichiarazione di conformità UE è visibile sul nostro sito www.foppapedretti.it 

PROTEGGERE L’AMBIENTE 

II simbolo del cestino con rotelle indica che, in base alle leggi e alle normative locali, il prodotto e / o 
la batteria devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Quando il prodotto / la batteria 
raggiunge la fine della sua vita, portarlo in un punto di raccolta designato dalle autorità locali. Lo 
smaltimento e il riciclaggio separati aiuteranno a conservare le risorse naturali e proteggere la salute 
umana e l’ambiente. Consultare la Guida dell’utente per la rimozione delle batterie.

GUIDA ALLA SICUREZZA DELLE BATTERIE 

Inserire correttamente le batterie, osservando il polo positivo (+) e negativo (-) marcato sulla 
batteria. L’utilizzo scorretto può provocare perdita o in casi estremi incendi e persino esplosioni.  
Rimuovete le batterie scariche dall’apparecchio e rimuovete anche le batterie che non si utilizzano 
da parecchio tempo, altrimenti possono causare guasti.  Non mettete le batterie a contatto col fuoco, 
ciò può provocare l’esplosione. Non gettate le batterie scariche nei rifiuti domestici.  Non tentate mai 
di ricaricare le pile normali tramite applicazioni di batterie o altro mezzo.  Tutto ciò può provocare 
incendio e persino esplosione.  Ricordarsi che le pile utilizzate in alcuni prodotti, data la loro misura, 
possono essere facilmente ingoiate dai bambini e quindi risultare pericolose.  Accertarsi che gli 
scompartimenti delle batterie siano chiusi e quindi sicuri.  Chiedete consiglio al medico in caso di 
possibile od eventuale ingoio di pile. 

SMALTIMENTO RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE 

Applicabile in tutti i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata. 

Il marchio riportato sul prodotto o sulla documentazione indica che il prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente 
o alla salute causati dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a separare questo 
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile 
delle risorse materiali.  Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale proposto per tutte le informazioni relative alla raccolta 
differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Questo prodotto non deve essere smaltito 
unitamente ad altri prodotti commerciali. In caso di smaltimento abusivo dei rifiuti, sono previste 
sanzioni amministrative pecuniarie, come previsto dal Decreto Legislativo in vigore.
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GARANZIA CONVENZIONALE

Il contenuto sottoindicato va in vigore dal 
01.01.2005 e sostituisce a qualsiasi titolo e 
completamente qualsiasimessaggio anteriore 
riferito alla garanzia prestata da Foppa Pedretti 
S.p.A.

GARANZIA CONVENZIONALE

Foppa Pedretti S.p.A. con sede in Grumello 
del Monte (Italia) Via Volta 11, garantisce 
direttamente al Consumatore che questo 
Prodotto, nuovo di fabbrica, è privo di difetti 
nei materiali, nella progettazione e nella 
fabbricazione ed è conforme alle caratteristiche 
dalla stessa dichiarate. La presente garanzia 
convenzionale è valida in tutti i Paesi Stati 
membri dell’Unione Europea e non esclude né 
limita i diritti del Consumatore ai sensi di norme 
imperative di legge nei confronti del Venditore 
del Prodotto.

Per usufruire della presente garanzia 
convenzionale il Consumatore dovrà riportare il 
Prodotto difettoso al Venditore, presentandogli 
la prova d’acquisto del Prodotto dalla quale 
risultino in modo leggibile l’indirizzo del 
Venditore, la data d’acquisto del Prodotto col 
timbro e firma del Venditore e l’indicazione del 
Prodotto stesso o, in alternativa, lo scontrino 
fiscale, non modificato, dal quale risultino in 
modo chiaro le medesime informazioni.
La garanzia convenzionale del Produttore 
ha validità per Dodici (12) mesi dalla data di 
acquisto del Prodotto. Durante questo periodo 
Foppa Pedretti S.p.A. riparerà o sostituirà, a sua 
discrezione, il Prodotto difettoso.

La garanzia convenzionale è concessa 
all’acquirente finale del Prodotto (Consumatore) 
e non esclude né limita i diritti imperativi del 
medesimo Consumatore, quali previsti dalla 
legge e/o i diritti che il Consumatore può vantare 
contro il Venditore/ Rivenditore del Prodotto.

ESCLUSIONI DELLA GARANZIA CONVENZIONALE.

La garanzia convenzionale è esclusa per i danni 
derivati al Prodotto dalle seguenti cause: uso 
non conforme alle disposizioni contenute nel 
foglio d’istruzioni all’uso ed al montaggio, urti 
e cadute, esposizione del Prodotto ad umidità 
o condizioni termiche o ambientali estreme 
od a cambiamenti repentini di tali condizioni, 
corrosione, ossidazione, modifiche o riparazioni 
non autorizzate del Prodotto, riparazioni con 
uso di parti di ricambio non autorizzate, uso 
improprio, cattiva o mancata manutenzione, 
manutenzione impropria rispetto a quanto 
indicato nel foglio d’istruzioni all’uso e al 
montaggio, montaggio non corretto, incidenti, 
azioni di cibi o bevande, azione di prodotti 
chimici, cause di forza maggiore.

In ogni caso Foppa Pedretti S.p.A. declina 
ogni responsabilità per danni a persone o a 
cose, diversi dal Prodotto, quando tali danni 
siano causati da negligenza alle disposizioni 
/ raccomandazioni / avvertenze contenute nel 
manuale o, in alternativa, nel “Foglio d’istruzioni 
all’uso e al Montaggio” che accompagna ogni 
Prodotto destinato al proprietario/utilizzatore. 
(come a titolo meramente esemplificativo, 
nel caso del Prodotto Lettino: “Sorvegliate 
costantemente il bambino. Controllate che 
lenzuola e coperte non coprano la testa del 
bambino…”).

Foppa Pedretti S.p.A. declina, inoltre, ogni 
responsabilità per danni a persone o a cose 
quando la rottura dei suoi prodotti è causata dal 
deterioramento dei componenti del Prodotto, 
soggetti ad usura. Sono considerati componenti 
del Prodotto soggetti a usura tutti i componenti 
in materiale plastico.





Importato da:
Foppa Pedretti S.p.A.

Via Volta, 11 - 24064 Grumello del Monte (Bg) - Italy
tel +39 035.830497 - fax +39 035.831283

www.foppapedretti.it
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